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F11 11:1And the LORD spake unto Moses and to Aaron, saying unto them,
£/ 11:1The LORD said to Moses and Aaron,
F]11:2
FI11:2N 1 men xi 3 oyn Y 1 selie rén shu g, zai di shangy 1 qi¢ z 5 ushou zh 5 ng ke chj
1 denzishi zhexie,
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F1l 11:2Speak unto the children of Israel, saying, These are the beasts which ye shall
|eat among all the beasts that are on the earth.

FI] 11:2"Say to the Israelites: 'Of all the animals that live on land, these are the ones



file:///C:/Users/Admin/Desktop/Documents/02ccbiblestudy-T/index-T.htm
file:///C:/Users/Admin/Desktop/Documents/02ccbiblestudy-T/Old%20Testament/03Lev/03index-T.htm

you may eat:

#111:3

F 11:3Fan ti fen lizng ban, d 5 0 jiao de zg ushou, n1mendsukeyy chy.
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K1l 11:3Whatsoever parteth the hoof, and is clovenfooted, and cheweth the cud,
among the beasts, that shall ye eat.

F111:3You may eat any animal that has a split hoof completely divided and that
chews the cud.

#11:4

£ 11:4Dan na d 50 jiap hup fen ti zh 1 zh 5 ng buke ch 1 de n i shi lustuo, y 1 nwei
d s 0jias bu fen ti, jin yu n i men ba jigjing.
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FI] 11:4Nevertheless these shall ye not eat of them that chew the cud, or of them that




divide the hoof: as the camel, because he cheweth the cud, but divideth not the hoof; he is
[unclean unto you.
£ 11:4"'There are some that only chew the cud or only have a split hoof, but you

must not eat them. The camel, though it chews the cud, does not have a split hoof; it is
ceremonially unclean for you.

#111:5

F11:55ha fanyinweidzojias ba fen ti, jin ya nimen bu jigjing.
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F 11:5And the coney, because he cheweth the cud, but divideth not the hoof; he i
[unclean unto you.
£ 11:5The coney, though it chews the cud, does not have a split hoof; it is unclean for]
you.
F111:6
A1 11:6Tuziy 1 nwei d 50 jiap bu fen ti, jin yu nimen ba jigjing.
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F] 11:6And the hare, because he cheweth the cud, but divideth not the hoof; he is
[unclean unto you.
£ 11:6The rabbit, though it chews the cud, does not have a split hoof; it is unclean for
you.

F11:7

F11:7Zh g y 1 nwei ti fen li zng ban, que ba daojiag, jin ya n1men bu jigjing.
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FI 11:7And the swine, though he divide the hoof, and be clovenfooted, yet he
cheweth not the cud; he is unclean to you.
F 11:7And the pig, though it has a split hoof completely divided, does not chew the
cud; it is unclean for you.

#711:8

F1] 11:8Zhexie shou de rou, n 1 men buke ch 1, s1 de, nimen bike mg, doguya ni
men bu jigjing.
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7] 11:80f their flesh shall ye not eat, and their carcase shall ye not touch; they are
lunclean to you.




F 11:8You must not eat their meat or touch their carcasses; they are unclean for you.

#111:9

FI11:9Shu1 zhgngks ch1 denzishi zhexie, finzai shuy i, haili, hé li,ysu
chi ypulinde, doukeyi chi.
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£l 11:9These shall ye eat of all that are in the waters: whatsoever hath fins and scales
in the waters, in the seas, and in the rivers, them shall ye eat.

£ 11:9"'Of all the creatures living in the water of the seas and the streams, you may
leat any that have fins and scales.

#111:10

A1 11:10Fan zai haili,hé 11, bingy1qic shut |1 ysu dong de hus wi, wia chi wal
lin de, n 1 men dgsudangy 1 wéi ke z& ng.
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] 11:10And all that have not fins and scales in the seas, and in the rivers, of all that
move in the waters, and of any living thing which is in the waters, they shall be an
abomination unto you:

Al 11:10But all creatures in the seas or streams that do not have fins and
scales--whether among all the swarming things or among all the other living creatures in the|
water--you are to detest.

F11:11

F1111:11Zhexie wa chi wa lin, y 1 wéi ke zang de, n 1 men buke ch1 ta derou, s
de ye dangy 1 wéi ke z& ng.
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£ 11:11They shall be even an abomination unto you; ye shall not eat of their flesh,
but ye shall have their carcases in abomination.

£ 11:11And since you are to detest them, you must not eat their meat and you must
detest their carcasses.

F111:12

A 11:12Fanshu i 1 wa chi wa linde, n i mendgudingyiwéi ke ze&ng.
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A 11:12Whatsoever hath no fins nor scales in the waters, that shall be anl
abomination unto you.
A 11:12Anything living in the water that does not have fins and scales is to be
detestable to you.
#111:13
1 11:13Qiaonizozhgng nimendangyiwéi ke ze ng, bukechi dengishi dia
0, g 5 u tou di g 0, hong tou diz o,
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F 11:13And these are they which ye shall have in abomination among the fowls; they
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shall not be eaten, they are an abomination: the eagle, and the ossifrage, and the ospray,

Fl 11:13"These are the birds you are to detest and not eat because they are
detestable: the eagle, the vulture, the black vulture,

#11:14

Fl11:14Yaoying, xiaoyingyu Qilei.
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] 11:14And the vulture, and the kite after his kind;
F| 11:14the red kite, any kind of black kite,
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FI] 11:15Every raven after his kind;

F 11:15any kind of raven,

Fl11:16

FI11:16Tus niao,ye ying, ya ying, yingyua Qilei.
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F111:16And the owl, and the night hawk, and the cuckow, and the hawk after his kind,
£ 11:16the horned owl, the screech owl, the gull, any kind of hawk,

] 11:17

A 11:171b? Ib? nigo, la ¢, maotouying,
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F1111:17And the little owl, and the cormorant, and the great owl,

£ 11:17the little owl, the cormorant, the great owl,
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#] 11:18And the swan, and the pelican, and the gier eagle,

F11 11:18the white owl, the desert owl, the osprey,
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A 11:19Guan, ln s1 yu Qilei, dai 1b? Ib? y g bian fa.
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F1 11:19ANnd the stork, the heron after her kind, and the lapwing, and the bat.
K11 11:19the stork, any kind of heron, the hoopoe and the bat.

F]11:20

F1111:20Fan y 5 u chib 3 ng yong si za p4 xingde wi, nimendgudangyiwéi ke ze
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FI] 11:20All fowls that creep, going upon all four, shall be an abomination unto you.
F1] 11:20"' All flying insects that walk on all fours are to be detestable to you.
F111:21

F111:21Zh 1 shi y 5 u chib a ng yong si zi pa xingdewa zhgng,ysuzi ysutui, za|
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£ 11:21Yet these may ye eat of every flying creeping thing that goeth upon all four,
which have legs above their feet, to leap withal upon the earth;
F1111:21There are, however, some winged creatures that walk on all fours that you
may eat: those that have jointed legs for hopping on the ground.
F11:22
F1111:22Qizh 5 ng y 5 u huiangchong, ma zhi, x1 shuai yu Qilei, zha mengya Qile
i, zhexienimendgsukeyy chit.
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£l 11:22Even these of them ye may eat; the locust after his kind, and the bald locust]
after his kind, and the beetle after his kind, and the grasshopper after his kind.
F1] 11:220f these you may eat any kind of locust, katydid, cricket or grasshopper.
#111:23
F] 11:23Danshi ysu chibang ysu si zi de pa wi, nimendgudang yiwéi ke ze
ng.
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Al 11:23But all other flying creeping things, which have four feet, shall be an
abomination unto you.

F11 11:23But all other winged creatures that have four legs you are to detest.

F111:24

FI] 11:24Zhexie d 5 u néng sh 1 n 1 men ba jigjing. fin mo le s 1 de, bi bu jigjing dao wj
a nshang.
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£ 11:24And for these ye shall be unclean: whosoever toucheth the carcase of them|]
shall be unclean until the even.

1] 11:24"'You will make yourselves unclean by these; whoever touches their carcasses
will be unclean till evening.

#]11:25

F]11:25F4n n4 le s 1 de, bi bu jigjing dao w a nshang, bing yao x 1 y 1 fu.
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F] 11:25And whosoever beareth ought of the carcase of them shall wash his clothes,




and be unclean until the even.

F 11:25Whoever picks up one of their carcasses must wash his clothes, and he will be
[unclean till evening.

#111:26

A1 11:26F4n z 5 ushou fen ti bu chéng li 1 ng ban, ye bu d 5 0 jias de, shi ya n 1 men bf
0 jigjing, fin mo le de jin bu jigjing.
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F1] 11:26The carcases of every beast which divideth the hoof, and is not clovenfooted,
nor cheweth the cud, are unclean unto you: every one that toucheth them shall be unclean.

F 11:26"'Every animal that has a split hoof not completely divided or that does not
chew the cud is unclean for you; whoever touches the carcass of any of them will be unclean.

F11:27

F 11:27Fan si za de z 5 ushou, yong zh s ng xing z 5 u de, shi ya n i men bu jigjing, m{
6 qi sh1 de, bi bu jigjing dao w 5 nshang.
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£ 11:27And whatsoever goeth upon his paws, among all manner of beasts that go on
all four, those are unclean unto you: whoso toucheth their carcase shall be unclean until the
leven.
F1111:270f all the animals that walk on all fours, those that walk on their paws are
[unclean for you; whoever touches their carcasses will be unclean till evening.

#111:28

F111:28N4 qgi sh 1 de, bi bu jigjing dao w a nshang, bing yao x 1 y 1 fu. zhexie shi |
i N1 men bu jigjing de.
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] 11:28And he that beareth the carcase of them shall wash his clothes, and be
[unclean until the even: they are unclean unto you.
F11 11:28Anyone who picks up their carcasses must wash his clothes, and he will be
[unclean till evening. They are unclean for you.
#111:29
F1 11:29D1 shang pa wi yu nimen bu jigjing de n i shi zhexie, you sh i, Ib? Ib? sh
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F1111:29These also shall be unclean unto you among the creeping things that creep
[upon the earth; the weasel, and the mouse, and the tortoise after his kind,

F1111:29"'Of the animals that move about on the ground, these are unclean for you:
the weasel, the rat, any kind of great lizard,
F111:30
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F1] 11:30And the ferret, and the chameleon, and the lizard, and the snail, and the mole.
1] 11:30the gecko, the monitor lizard, the wall lizard, the skink and the chameleon.
F]11:31

le de, bi bu jigjing dao w 5 nshang.
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F1 11:31These are unclean to you among all that creep: whosoever doth touch them,
when they be dead, shall be unclean until the even.

F1111:310f all those that move along the ground, these are unclean for you. Whoever
touches them when they are dead will be unclean till evening.

F111:32

F111:32Qizh s ng s 1 le de, diao zai shénme d 5 ngxi shang, zhe d 5 ngxi jin ba jigjing,
walan shi mu qgi, y 1 fu, pi z1, ksudai, byja shi zup shénme g5 ng yong de gim i n, xa yaof
fang zai shu i zhgng, bi bu jigjing dao w 5 nshang, dao w 5 nshang cii jigjing le.
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£ 11:32And upon whatsoever any of them, when they are dead, doth fall, it shall be




|unc|ean,' whether it be any vessel of wood, or raiment, or skin, or sack, whatsoever vessel it be,
wherein any work is done, it must be put into water, and it shall be unclean until the even; so
it shall be cleansed.

£ 11:32When one of them dies and falls on something, that article, whatever its use,
will be unclean, whether it is made of wood, cloth, hide or sackcloth. Put it in water; it will be
[unclean till evening, and then it will be clean.

#]11:33

F11:33Rup ysusi lediaozai wa qi |1 de, qizhgngbyja youshénme, jiu bu jigjf
ing, N i menyio ba zhe wa qi dapo le.
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F1 11:33And every earthen vessel, whereinto any of them falleth, whatsoever is in it
shall be unclean; and ye shall break it.

£ 11:33If one of them falls into a clay pot, everything in it will be unclean, and you
must break the pot.

] 11:34

F]11:34Qizh s ng y 1 qie ke ch 1 de shiwy, zh anshu 1 dejin bu jigjing, binggie nayaj
nggiminzhsngyiqic ke hs de, ye bi ba jigjing.
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F1] 11:340f all meat which may be eaten, that on which such water cometh shall be
[unclean: and all drink that may be drunk in every such vessel shall be unclean.

F1111:34Any food that could be eaten but has water on it from such a pot is unclean,
and any liquid that could be drunk from it is unclean.

#111:35

F1111:35Qizhsngyi si de ruo ysuyidi zn diao zai shénme wyjian shang, na wijia
njiu bu jigjing, baja shi la z1,shi gus tdi, jin yao da sui, doubu jigjing, yebi yu ny merall
bu jigjing.
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F1] 11:35And every thing whereupon any part of their carcase falleth shall be unclean;
whether it be oven, or ranges for pots, they shall be broken down: for they are unclean, and
shall be unclean unto you.

£ 11:35Anything that one of their carcasses falls on becomes unclean; an oven or




cooking pot must be broken up. They are unclean, and you are to regard them as unclean.

#111:36

F1 11:36Danshi quanyuian huo shi ju shu i1 de chizi réng shi jigjing, wéi 4i le na sy
de, jin bu jigjing.
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£l 11:36Nevertheless a fountain or pit, wherein there is plenty of water, shall be clean:
but that which toucheth their carcase shall be unclean.

# 11:36A spring, however, or a cistern for collecting water remains clean, but anyone
who touches one of these carcasses is unclean.

F111:37

A1 11:37Rud shi s1 de, y5u yidian diao zai yao zhong de z 1 |i shang, z 1 i réng shj
jigjing.
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F1 11:37And if any part of their carcase fall upon any sowing seed which is to be sown,
it shall be clean.

FI 11:371f a carcass falls on any seeds that are to be planted, they remain clean.

#111:38

HI11:38Rup shui yijingjiaozai zyli shang, na s1 dey¢uyidian diao zai shang]




tou, zhe z i1 li jin ya nimen bu jiging.
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F1 11:38But if any water be put upon the seed, and any part of their carcase fall
thereon, it shall be unclean unto you.

K11 11:38But if water has been put on the seed and a carcass falls on it, it is unclean for
you.

#111:39

FI11:39N 1 men k& ch i de zgushourup shi si le, ysurénmo ta, bi bu jigjing dij
o w 3 nshang.
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F111:39And if any beast, of which ye may eat, die; he that toucheth the carcase
thereof shall be unclean until the even.

FJ11:39"1f an animal that you are allowed to eat dies, anyone who touches the
carcass will be unclean till evening.

#111:40

F11:40Ysurénchi na si ledezgushou, bi bu jigjing dio w 4 nshang, bing yao x




i yifu nilesi zgushoude, bi ba jigjing dao w a nshang, bing yao x 1 vy 1 fu.
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] 11:40And he that eateth of the carcase of it shall wash his clothes, and be unclean

|until the even: he also that beareth the carcase of it shall wash his clothes, and be unclean

until the even.

F 11:40Anyone who eats some of the carcass must wash his clothes, and he will be
|unclean till evening. Anyone who picks up the carcass must wash his clothes, and he will be
unclean till evening.

F11:41

F 11:41F4n di shang de pa wu shi k& z& ng de, d 5 u bake ch 1.
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] 11:41And every creeping thing that creepeth upon the earth shall be anf




abomination; it shall not be eaten.

F] 11:41"'Every creature that moves about on the ground is detestable; it is not to be
leaten.
F111:42

F] 11:42Fan yong duzi xing z 5 u de hé yong si za xingz s u de, hup shi yguxuadug 2

0 de, jin shi y 1 gie pa zai di shang de, n 1 men dgu buke ch 1,y 1 nweishi k¢ z&ng de.
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Fl 11:42Whatsoever goeth upon the belly, and whatsoever goeth upon all four, or
whatsoever hath more feet among all creeping things that creep upon the earth, them ye
shall not eat; for they are an abomination.

F1111:42You are not to eat any creature that moves about on the ground, whether it
moves on its belly or walks on all fours or on many feet; it is detestable.

#111:43

£ 11:43N 1 men buke y 1 n shénme pa wi sh1 zij1 chéngwsi k& z & ng de, ye buke y
inzhexieshi ziji ba jigjing, yizhi ranle wghui.
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Fl 11:43Ye shall not make yourselves abominable with any creeping thing that
creepeth, neither shall ye make yourselves unclean with them, that ye should be defiled
thereby.

F1111:43Do not defile yourselves by any of these creatures. Do not make yourselves
[unclean by means of them or be made unclean by them.
F111:44

F11:44W 5 shi Y e héhui n 1 men de shén, susy i nimen yio chéngwéi shengjig, v
i nwei w g shi shengji¢ de. n 1 men ye buke zai di shang de p4 wi wghui zijj 1.
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#1] 11:44For | am the LORD your God: ye shall therefore sanctify yourselves, and ye

shall be holy; for | am holy: neither shall ye defile yourselves with any manner of creeping
thing that creepeth upon the earth.

1] 11:441 am the LORD your God; consecrate yourselves and be holy, because | am|




holy. Do not make yourselves unclean by any creature that moves about on the ground.
#111:45

F11:45W ¢ shi ba ni1men cong Aiji di | 1 ng chglaideY & hghug, yao zuo n 1 men]
de shén, susy i nimen yao shengjig, y 1 nwei w g shi shengjie de.
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Fl 11:45For | am the LORD that bringeth you up out of the land of Egypt, to be your
God: ye shall therefore be holy, for | am holy.

F] 11:451 am the LORD who brought you up out of Egypt to be your God; therefore be|
holy, because | am holy.

#111:46

FI] 11:46Zhe shi z 5 ushou, feiniao, hé shui zhgngyou dong de hug wy, bing di sh

ang pa wu de tiaoli.

I 11:46 B2 T EBREN/KFRFEIHY S EEVINEMR » SOZR T2 ERS B eI
VAR

H11:46 DL EFCEARIEER - R - FrAE/K I TRYENY) - MIFTE £ eITRIBM RG] -

I 11:46 DL EZARREY) - B8 - #05  FITCEE M ERE -

) 11:46 EEREARER - RS - KEM— Ul e B T2 PIRvEeE

M 11:46 DL EZAREEEIRG - —UI/KAuE TRt E— VIR TERy AR -

H11:46 FLEEBIRS ~ /K& - #th E@EZy)

F11:46 ERME ~ RS - AKp—UlEERY YISt E—UIETrVEI IR RG] -

£l 11:46This is the law of the beasts, and of the fowl, and of every living creature that




moveth in the waters, and of every creature that creepeth upon the earth:

F11 11:46"'These are the regulations concerning animals, birds, every living thing that
moves in the water and every creature that moves about on the ground.

F]11:47

F 11:47Yao b 5 jigjing de h¢ bu jigjing de, ke ch1 deyu bukechi dehus wy, dsu
f & nbi¢ ch g lai.
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£ 11:47To make a difference between the unclean and the clean, and between the
beast that may be eaten and the beast that may not be eaten.

F1111:47You must distinguish between the unclean and the clean, between living

creatures that may be eaten and those that may not be eaten."




